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ACHTUNG:

Lesen Sie die gesamte
Montageanleitung
aufmerksam durch, bevor
Sie mit der Montage
beginnen! Ziehen Sie die
Schrauben erst fest, wenn
die gesamte Einheit
Zusammen gestellt ist.
Beachten Sie beiliegenden
Fundameniplan. Das Gerdt
darf erst nach
vollstandigem Abbinden der
Fundaments zur Mutzung
freigegeben werden (mind.
A Tage)! Var der Freigabe
des Gerdts unbedingt ALLE
Schraubverbindungen auf
Festigkeit prifen und
unbedingt Sicher stellen,
dass samiliche
Montagehilfsmittel vam
Gerat entfernt wurden!
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ATTENTION:
Read the entire
installation instructions
carefully before starting
installation! Tighten the
screws only fixed when
the entire unit is put
together. Mote
accompanying the
foundation plan. The
device may be released
for use only after
complete setting of the
foundations {min. 5
days)! Absolutely ALL
screw before the release
of the device on strength
and absolutely ensure
that all assembly aids
have been removed from
the device!

ATTENTION:

Lisez les instructions
d'installation entiéres
soigneusement avant de
commencer l'installation!
Serrer les vis fixes
uniquement lorsque
l'ensemble de l'unité est
mis en place. Remargue
accompagnant le plan de
fondation. Le dispositif
peut étre libéré pour une
utilisation seulement
aprés la prise compléte
des fondations {min. 5
jours)! Absolument vis
ALL Avant la sortie de
l'appareil sur la force et
absolument veiller a ce
que toutes les aides
d'assemblage ont eté
retires de l'appareill
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ATENCION:

Leer las instrucciones
antes de comenzar la
instalacion. Apretar los
tornillos fijos dnicamente
cuando la estructura este
totalmente ensamblada.
Se acomparia plano de
cimentacion. Aseglrarse
de que los cimientos de
hormigon estan
suficientemente
endurecido antes del
primer uso. (min.5 dias)
Asegurarse de que se
eliminan todos los
auxiliares de montaje
antes de usarl
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OPREZ:

Protitajte Citavu
instalaciju upute paZljivo
prije pokretanja
instalacijel Stegnite vijke
fiksne tek kada je cijela
jedinica je staviti
zajedno. Napomena
prateci plan temelj.
Uredaj se moZe pustiti u
upotrebu samo nakon
potpunog postavljanje
temelja (min. 5 dana)!
Apsolutno SVE vijak
Prije pustanja uredaja na
snagu i apsolutno bi se
osiguralo da su sve
preinake koje pomagala
su uklonjene iz uredajal

.

MNPOEOXH:

LiaBdoTe ohokANpO 0BNYiEg
EYKOTOOTaTNG TROTEKTIKG
TRV ESKIVIYOETE TNV
eykaragraon! ZQiETe TIC
RiGec oTaBpd povo oTav
ohdkAnpn n povada sivo
pafi. Znusiwpa o
guvodsis 1o oxEdIo
Brpehiwong. H gugksun
WTTOpE va aTTEAEUBEpLsBs
Vg %pran povo peTd Ty
TANEN pOSMoT TN BepEhn
(min. 5 nuépsc)! amoAlTuG
oA Rida Mpiv amd my
KUKAOQOpIa TNG ouakeurnc
TNV OVTOKT] KOl gmroAuTa
Biagpaiion 6T Gha T
ponBrupara
TUVTPPOADYTIONS Exouy
apaipeBel ammd 1 cuokeun!

BHUMAHME:

MpodyeT YANaTa
MHCTPYELMKWTE 33
WHCTANHpaHe BHUWMATENHO
npeau 3anouysaHe Ha
WHCTAnauWal 3arerHete
EWHTOEETE DMECHPEHK
CAMO KOTaTo LenuAT Gnok
CE NOCTABA 3380HO.
MmaiTe npegsma,
nNpyuapy#asalla nnaHa za
yHOaMEeHT. YCTpORCTRBOTO
mo¥e na Ovae NycHaTo B
ynotpeda camo crnep
MEMHa HACTPOWES Ha
OCHOBKM (MMH. 5 OHr)l
aGConKTHO BCHYEM BUHTOEK
Mpegw nyckaHeTo Ha
YCTPOMCTEOTO HA CUNE W
abConKTHO FADAHTHPA, JYe
ECHYEM MOHTAHW NOMOLLK
ca OMNM OTCTpaHEeHW OT

DIKKAT:

Kuruluma baslamadan
dnce dikkatlice tim
kurulum talimatlarim
okuyun! Tim birim araya
oldugunda sadece sabit
vidalan sikin. Vakif plam
eslik edin. Cihaz sadece
temelleri tam ayannda
sonra kullamilmak Gzere
serbest birakilabilir (min.
5 giin)! kesinlikle TUM
giciine cihazin
yayimlanmasindan énce
vida ve kesinlikle tim
montaj yardimeilan
cihazdan gikanldigindan
emin olun!

ATTENZIONE:

Leggere lintero istruzioni
di installazione prima di
iniziare linstallazione!
Serrare le viti di fissaggio
solo gquando lintera unita
& messo insieme. Si noti
che accompagna il piano
di fondazione. Il
dispositivoe pud essere
rilasciato per l'uso solo
dopo limpostazione
completa della
fondamenta (min. 5
giorni)! assolutamente
TUTTO vite prima del
rilascio del dispositivo
sulla forza e
assolutamente garantire
che tuiti gli aiuti di
assemblaggio sono stati
rimossi dal dispositivol
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VARNING:

Las hela
monteringsanvisningen
noga innan monteringen
pabarjas! Dra at
skruvarna endast fasta
nar hela enheten satts
ihop. Observera
medfdljande grunden
planen. Enheten far
éverga till bruk efter
fullstandig installning av
fundament (min. 5
dagar)! absolut alla skruv
fore utgivningen av
enheten pa styrka och
absolut se till att alla
monteringshjalp har
tagits bort fran enhetenl

POZOR:

Matanéno preberite
celotna navodila za
namestitev pred
zatetkom namescanjal
Privijte vijake fiksne Zele,
ko je celotna enota
skupaj. Opomba priloZen
nacrt temelj. Naprava se
lahko sprosti za uporabo
Zele po popolni nastavitvi
fundacij (min. 5 dni)!
absolutno VSE vijak pred
sprostitvijo naprave na
mod in absolutno
zagotovi, da so bili vsi
sestavljanja pomagala
odstraniti iz napravel

ATENTIE:

Cititi instructiunile de
instalare intregi cu
atentie inainte de a
incepe instalareal
Strangeti suruburile
numai fixe atunci cénd
intreaga unitate este pus
impreuna. Mota care
insoteste planul de
fundatie. Dispozitivul
poate fi eliberat pentru a
fi utilizate numai dupa
setarea completd a
fundatiilor (min. 5 zile)!
absolut toate celelalte
suruburi Inainte de
lansarea dispozitivului pe
fortd si sa se asigure ca
absolut toate ajutoarele
de asamblare au fost
scoase din aparatl
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LET OP: ADVARSEL: FORSIKTIG: VAROITUS:
Lees de installatie- Laes hele Les hele Lue koko asennusohje
instructies zorgvuldig door installationsvejledningen ' ' huolellisesti ennen
yr;u;r:;jaateu bﬂ?ggi“drgm de omhyggeligt inden ngye far du starter asennuksen aloittamistal
schrue?.re.n bas volledig vast installation! Spaend ) installasjonen! Stram Kirista ruuvit vain Kiintea,
wanneer het foestel geheel skruerne kun faste, nar skruene bare faste par kun koko laite on kooftu.

hele enheden er sat hele enheten er satt Huomaa mukana perusta

is gemonteerd. Leest u het
bijoeleverde montageplan
aandachtig door. Het
toestel kan pas vrijgegeven
worden voor gebruik na de
volledige vitharding van de
fundatie. (minimaal 5
dagen). Voordat het toestel
wordt vrijoegeven dient u
mogmaals alle
schroefverbindingen
zorgvuldig te controleren en
zo nodig vast te draaien.
Venwijder alle
montagehulpmiddelen van
het toestel voor gebruik.

sammen. Bemaerk
ledsager fundamentet
planen. Enheden kan
frigives til brug efter
fuldsteendig indstilling af
fundamenter (min. 5
dage)! absolut ALLE
skrue Fer udgivelsen af
enheden pa styrke og
absolut sikre, at alle
montage hjslpemidler er
blevet fiernet fra
enheden!

sammen. Merk falger
grunnlaget plan. Enheten
kan bli frigift for bruk kun
etter fullstendig innstilling
av fundamenter (min_ 5
dager)! absolutt ALLE
skru Fer utgivelsen av
enheten pa styrke og
absolutt sikre at alle
monteringshjelpemidler
er flemet fra enheten!

suunnitelma. Laite
voidaan luovuttaa
kayttodn vasta sen
jélkeen, kun taydellinen
asetus perustusten (min.
5 paivaa)! ehdottomasti
KAIKE] ruuvi Ennen
vapauttamista laitteen
vahvuus ja ehdottomasti
varmistettava, etta kaikki
kokoonpanon tuet on
poistettu laitteestal
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UWAGA:

Przeczytac catg instrukcje
instalacji uwaZnie przed
rozpoczeciem instalaciil
Dokrecic sruby tylko state,
kiedy cate urzgdzenie jest
potaczone. Uwaga
towarzyszace plan
fundamentu. Urzadzenie
moze by¢ dopuszczone
do uzytku dopiero po
catkowitym otoczeniu
fundamentdw (min. 5 dni)!
absolutnie przykrecic
Przed zwolnieniem
urzgdzenia na
wytrzymatosc i catkowicie
Zzapewnic, Ze wszystkie
srodki wspomagajace
montaz zostaly usuniete z
urzgdzenial

I

VIGYAZAT:

Olvassa el a teljes
telepitési utasitasokat a
telepités megkezdese
elottl Hizza meq a
csavarokat csak
meghatarozni, ha az
egész egyseget dssze.
Megjegyzés kisérd
alapozasi tervet. Az
eszkoz felszabadithato
csak teljes rogzitése
alapjait (min. 5 nap)!
abszolit minden csavar
felszabaditasa eldtt, a
berendezés szilardsaga
eés teljesen arrdl, hogy
szerelesi
segédeszkizoket mar
eltavolitottak a
készileket!

POZOR:

Pretist cely navod k
instalaci informaci diive,
neZ zahajenim instalace!
Utahnout Srouby fixni
pouze tehdy, kdyZ je cely
pfistroj dohromady.
Viimnéte si,
doprovazejici Plan
Foundation. Zafizeni
muZe byt uvolnéna k
poufiti teprve po dplném
nastaveni zakladd (min.
5 dni)l naprosto viechny
Zroubové Pfed
uvolnénim zafizeni na
pevnost a zcela zajistit,
aby viechny montazni
pomtcky byly
odstranény ze zafizenill

A

CUIDADO:

Leia as instruges de
instalacdo inteira
cuidadosamente antes de
iniciar a instalaciol Apertar
os parafusos Unica fixos
quando toda a unidade &
colocada em conjunto. Nota
que acompanha o plano de
fundacéo. O dispositivo
pode ser liberado para uso
somente apos a definigdo
completa do fundactes
(min. 5 dias)!
absolutamente todos os
parafusos Antes do
lancamento do dispositivo
sobre aforca e
absolutamente assegurar
que todos os auxiliares de
montagem ter sido
removido do dispositivo del
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5,84 x 5,57 x 1,19 (m)

8,84 x 8,57 (m)

0,41 (m)

1,19 (m)

3+

~40 kg /~450 kg
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3,10x1,20x1,20 (m)

857 cm
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+109 cm

i i ; +41cm
— — +5cm

+119cm

NF:60,5 m*
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557 cm
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